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W ekerle şi cestiunea naţionalităţilor.
Braşovâ, 25 Iulie v.

încă de câteva sep ternâni s’a 
fostü anunţatu din partea pressei 
oficióse maghiare, că ministru pre
şedinte Wekerle va face la Baia- 
mare, înaintea alegétorilorü séi, enun- 
ciaţiuni importante privitóre la ces
tiunea naţionalităţilorti.

Ei bine, d-lü Wekerle a vorbitü 
erî, desfâşurându’şitotă înţelepciunea 
lui politică în acéstá cestiune, şi la 
ce resultatu a ajunsü?

Precum se voru convinge ceti
torii noştri din telegrama de mai 
josü, resultatulu vorbirei sale este 
pe cátü de absurdü, pe atatü de 
compromiţetoru pentru politica gu
vernului.

înainte de tóté, copiândii pe 
Coloman Tisza, d-lu Wekerle în ge
nere nici nu vrea se recunóscá, că 
esistă aici o cestiune a naţionalită
ţiloru. Suntü, 4ice elü, numai aspi- 
raţiunî de-a introduce limba naţio
nalităţiloru după teritorii în contulü 
limbei statului, dér aceste aspira- 
ţiunî nu suntü noué, ci seculare.

Este adevératü, că suntü íórte 
vechi aspiraţiunile pentru egala în- 
drepMţi»i#^^UmbiIor&r dér niauinţele. 
contrare de a-le nimici cu ajutorulü 
„limbei statului“, se datéza numai 
de vr’o douăzeci de ani. Nu vede 
dér d-lü Wekerle, că recunoscéndü 
vechimea aceloru aspiraţiuni, ad
mite, că rădăcina lorü e mai tare şi 
mai afundă decátü rădăcina „limbei 
statului“?

Dér ceea ce’lu superă mai tare 
pe ministru-preşedinte este, că ces
tiunea naţionalităţiiorü e sprijinită 
din afară. Va se (Jica. totü esistă?

Suntü unii, 4ice> cari alarméza 
străinătatea cu gravaminele lorü, 
cari potü afla îndreptare numai aici 
în ţâră. Va se <}ică totü esistă gra- 
vamine naţionale, cari au lipsă de 
îndreptare ?

O asemenea alarmare şi provo
care a streinătăţii trebue se fiă îm
piedecată. Cum şi prin ce mijlóce?

Nu cumva prin introducerea censu 
rei pentru pressă ca în Rusia?

Câtu pentru libertatea cuvântu
lui şi de întrunire d-lü Wekerle gă 
sesce, că trebue restrînsă. Mai tre
bue se se înăsprâscă şi mésúrile po
liţienesc!, pentru ca se fiă feriţi ce
tăţenii de „terorismulü“, cé, după 
elü, l’ar se verşi ei înşi-şi atunci când 
se încumetă a-şi apera limba lorü ma
ternă în contra violentárilorü, ce 
trebue se le îndure ea în interésulü 
lăţirei „limbei statului“.

Când s’a íntrodusü limba ma
ghiară ca „limbă a statului“ la 1868, 
s’a creatü şi legea de naţionalitate. 
Pentru ce s’a facutü acésta, pentru 
ca se se pună óre-cari stavile, ori 
case se promoveze omnipotenţa „lim
bei statului?“

Cu asemeni întrebări înse nu'şi 
bate capulü ministru-preşedinte. Pen
tru dénsulü nu esistă în statulü un
gara cestiune de naţionalitate, dér 
esistă pentru străinătate, de unde este 
chiar sprijinită. Acéstá anomaliă 
ílü superă şi îlu genézá fórte tare 
pe d*lu Wekerle şi trebue se fimü 
fórte curioşi a vedé cum va tace şi 
cum va drege, ca se-şî realiseze 
planulü de-a sugruma cu mesuri po- 
liţienescî şi cu restricţiunî de totü 
telulü ori-ce comunicare de aici din 
întru cu străinătatea.

După enunciaţiunile sale, de erî, 
ai ciar trebui s’ajungă lucrurile. Acesta 
înse fiind cu neputinţă apare fórte 
absurda şi ridiculă receta, ce a pres- 
eris’o d-lü Wekerle, în vorbirea sa 
din Baia mare, guvernului, pentru 
soluţiuuea cestiunei naţionalităţii orü 
din Transilvania şi Ungaria, care 
după elü, esi>tă de faptü numai pen
tru străinătate.

Voci latine. Dela fraţi la fraţi.
Peste câte-va $\le va apăre, sub 

îngrijirea neobositului presidentu alu 
Ligei, d-lu V- A. Urechiâ, unu album, 
care va cuprinde tote cuvintele de 
ocasiune, iscăliturile autografe ale

mai multorü, iluştri filo-români, pre
cum şi o seria de articolí, în cari 
se Reprobă procedura volnică a Un- 
g^í^orü faţă de Românii din Tran
silvania, Bánatü şi Ţera ungurâscă. 
Albumulü va apâré în librăria Socec 
Bucuresci şi promite a face mare 
efectu în tótá lumea.

Etă bărbaţii iluştri, cari fîgu 
rézá în acestü album :

Brunialti, consilierü de stată din Roma 
Carol Donáti, deputatü; D. Pandolfi, Omo* 
dei, Ostini, Canegallo, Pais, Danielii, Ar
turo Galletti, Eugenio Mauri, Zainy, Lu- 
chini, Palizola, Calderara, Arcoleo, Mestica, 
Ghigi, Nicola Vischi, Ţestaseca, Delbalzo, 
Morelli, Papa, Michele Amadéi, Adolfo Bru- 
nicardi, Antonio Sinaldi, Paulo Trompea, 
Nicola Falconi, Giuseppe Braoci. Puglieze 
etc., deputaţi séu senatori din Roma. Ni
cola Barozzi, Pietro Fosc&ri din Yenezia, 
Angelo de Gubernatis, Tullo Massarani, se
natorii i Luigi Palma, prof. onorarü de 
dreptü constituţionalii dela Roma; nonage- 
narulö şi ceiebrulö istoricii Cesare Cantu ; 
marele poetü GiosueCarducci, Petőre Fer
rari, senatorű; Roberto Fava, cjiaristö- pro
fesor ulü Main éri, gloriosulű profesorü As- 
coli, senatorű; Enrico Croce, Itudenti din 
Paxia si Roma, ilustrul ö profesorü din Bo- 
lonia G. Capellini; Aymo, directorulö 4^»' 

.rului -Arena“; Lavagna, directorulű faru
lui „Faro Romagnolo“ ; Francesco Zon, di
rectorulö diarului „II Yeneto“ ; Clemente 
Corte, senatorulö Gaitan Negri, Dr. Gaé
tan Malenotti, directorulö (parului „Fiera- 
moscau ; advocatulü Atilio Begey etc., din 
íntréga Italiă şi din tóté stratele culturale 
ale străbunei patrii.

Vicomtele E. M. de Yoguë. roman- 
cierulü Iules Lermina, deputatulü A. Na 
quet, ilustrulfi profesorü de istorie Alfred 
Rambaud, slavistulü însemnatü Louis Lo
ger, Ag. Cavalier, L’ Oiseau, Aug. Roque- 
ferrier, preşedintele felibrigiului latinü dela 
Montpelier, C. Laforque, Leonce Pingaud, 
profesorô la universitatea dela Besançon, 
multü apreţiatultt profesorü Leroy-Beau- 
lieu, profesorulü dela „Hautes-Etudej“ Emile 
Picot (scrisü în românesce), Albert Yandal, 
cunoscutulü biografü alü lui Napolen; Mous- 
silhao, E. Von den Rest, rectorulü uni
versităţii din Bruxella; Diodonné Bras, fun-

datorulü academiei poetice din Sudulü Fran
ciéi; istpriculü Ernest La visse, George Fazy, 
advocatô, doctorü în dreptü, fostü vice
preşedinte tilö consiliului din Geneva; dômna 
Juliette Adam, directóra dela „Nouvelle 
Revue“ ; James Darmesteter, directorü la 
^Revue de Paris“ ; Henri Gaidoz ; poetulü 
vestitü F. Mistral, A. Foucher de Careil, 
Ludovicü Drapeyron, directorü la „Revue 
de Géographe“, A. Espagne, deputatulü 
Louis Legraud, A. Roux, Lavinion, Frédé
ric Amouretti, Alfred Berl, fostulü minis
tru Flourens, C. Waternau, G. Garreau, 
Henri Rochefort, A. Saissy, G. Clemenceau, 
fostü ministru; L. Seutupéry, Edordo Ca- 
lenda, ; E. Theiss, B. Beau, din partea stu- 
denţilorfi dela Lyon; E. Chalbac din parte a 
studenţilor din Geneva; Réné Acola, membru 
alü curţii de compturï din Parisö ; L’ableé 
Noudet, Charles Gros, Ch. Loiseau, Dr. 
Gobât, consilierü naţionaltt elveţiană, Ju
les Simon, fostü ministru senatorű ; Am- 
broise Thomas, E. Vacherot, multü regre- 
tatulü poetü Leconte de Lisle ; vestitulü 
geografü E. Levasseur, nemuritorulö Fr. 
Coppée, publicistulü cunoscutü Gaston Cal- 
mette, Emilü şi Paulü Dechanel, politicia- 
nulü Eduard Lockroy, popularulü roman
cier Emile Zola, Léon de Rosny, preşedin
tele institutului geograficü; Maurice Block, 
T. Leveillé, profesorü la şcola de dreptü 
din Parisü, A. Lesouf, cancelarü aîü alian
ţei scientifîce ; Comtesse Diane, fecundulô 
poetü Sally Prudhomme, dramaturgul Meil- 
haç, marele editorü Charpeutier, Félix Du- 
raud (fórte frumóse versuri), François De- 
loncle, deputatü; generalulü Pormeutier, Iu
lie Del’homme cunoscuta conferenţiară, 
Louis Dechamp, L. Vankeinmealm ; toţî
din ce are Francia mai ilustru pe tóté căile 
de cultură.

Manüsorisele de aderenţă ale bărbaţi- 
lorü portughezi şi spanioli, nesosindü încă 
tóté, în acestü velumü nu s’au pututü ti
pări, decâtü ale urmátorilorü, làsândü pen
tru traü aîü Il-lea volumü pe ale celortt 
r6maşî j Profesorulü de medicină şi chirur
gie Caciano Maciasy Rodriguez, Alberto de 
Quintana, Haici, mediculü-çefû alü armatei 
spaniole, G. M. Töres-Caicedo, fostü minis
tru plenipotentü alü republicei Salvador la 
Parisö, mare cruce a Legiunei de onóre 
etc. etc.

FOELETONULÜ „GAZ. TRANS.“

C a f e n e u a  s u r a t i c ă .

După Bernardin de St. P ierre .

In oraşulă Surat din India era o 
cafenea, în care conveniau călSturî şi stră
ini din diferite părţi ale lumei şi conver
sau între ei. Odată veni acolo şi ună teo
logii persfi. Totă vi6ţa lui studiase fiinţa 
Dumnecjeirii, cetise şi scrise cărţi despre 
acesta. Lungă timpă a cugetată, a cetită şi 
a scrisă elă despre Dumne4eu, pănă ce în 
fine, îşi perdu mintea ; totulă i se încurca 
în capă şi elă înceta de-a mai crede în 
Dumnezeu. Ţarulă aucji despre acesta şi 
îlă isgoni din imperiulâ său persiană. Ast- 
felă se încurca nefericitulă teologii, care 
după-ce totă vi6ţa lui meditase asupra 
primei origini, în locă ca sS înţelegă, c£ 
nu mai e cu mintea sănătosă, începu a 
crede, că nu mai esistă nici o raţiune su- 
perioră, care ar domni lumea.

Teologulă acesta avea ună sclavă

africană, care îlă urma în tote părţile. 
Când înv6ţatulă întrâ în cafenea, africa- 
nulă ramase la uşă şi se puse pe o petră, 
la sore; acolo şedea elă şi alunga muscele, 
ce veniau asupra lui. Teologulă însă se 
aşecjâ în cafenea pe ună fotoliu şi comanda 
a i-se da pe o tavă opiu. După-ce îlă bSu 
şi opiulfi începu a influinţa asupra cree- 
rilorfl, se întorse spre sclavă.

— „Nemernicule“, îi cjise elă, „spu
ne-mi, ce credl tu, esistă ună Dumne4eu, 
seu nu ?“

— „Se înţelege, că esistă“, 4ifie scla- 
vulă, şi sc6se numai decâtă din sînă ună 

idolă micQ de lemnă. „Acesta“, 4ise ê > 
„acesta e Dumnedeulă, care mă ocrotesce 
de când trăescă pe pămentă. Dumne4eulă 
acesta e făcutG din lemnulă acelui pomă 
sântă, pe care îlă adoră toţi în ţinutulă 
nostru“.

Cei, cari erau de faţă în cafenea, au- 
diră conversarea acesta între teologă şi 
sclavulă său, şi se mirară. Forte curiosă 
li se părea întrebarea domnului şi şi mai

curiosă răşpunsulă sclavului. Brahminulă, 
care au4ise cuvintele sclavului, se întorse 
spre elă şi 4ise:

— „Neferioitule nebună! E cu pu
tinţă a crede, că Dumne4eu pote să fiă în 
sînuJă unui omă? Numai ună Dumne4eu 
esistă —• Brahma. Şi acestă Brahma e 
mai mare ca lumea, de6re-ce elă a creat’o. 
Elă e Dumne4eulă mare, în onorea căruia 
s?au clădită templele la ţărmurii rîului 
Ganges; elă e Dumne4eulă, căruia îi ser- 
vescă singurii lui preoţi, Brahminii. Şi 
aceşti preoţi cunoscă pe adevăratulă Dum- 
nedeu. Au trecută două zeci de mii de 
ani şi ori cum s’a schimbată de atunci 
lumea, preoţii aceştia rămaseră totă aceiaşi, 
cum au fostă mai nainte, deore-ce îi scu- 
tesce Brahma, singurulă şi adevăratulă 
Dumne4eu“.

Astfelă grăi Brahminulă şi cre4u, că 
pe toţi îi va convinge prin acesta, însă 
ună Evreu, care încă era de faţă, se ames
teca şi elă în vorbă pentru a-i răspunde.

— „Nu“, 4ise elă, „templulQ adevă
ratului Dumne4eu nu stă în India! Şi

Dumne4eu nu ocrotesce casta Brahmini- 
lorü î Nu Dumne4eulă Brahminiloră este 
celă adevărată, ci Dumne4eulö lui Avramă, 
Isacă şi Iacobă, care scutesce numai pe 
poporulă său, poporulü lui Israilă. De când 
a creată lumea, Dumne4eu a iubită numai 
poporulă nostru, şi n’a încetată, de a-lă 
iubi! Şi dâcă poporulă nostru e împrăştiată 
acum pe totă suprafaţa pământului, acésta 
e numai probă, şi Dumne4eu, cum promi
sese, din nou va aduna poporulü său în 
Ierusalimü, pentru-ca, după-ce minunea 
evului vechiu, templulü din Ierusalimü, va 
fi erăşi ridicatö, să facă pe Israilü domni- 
torulü tuturorü naţiuniloră“.

Astfelü vorbi Evreulă plângendiS. Elă 
voi s5-şi continue vorba, dér îlă întrerupse 
ună Italiană.

— „Voi vorbiţi neadevérulü“, 4ise 
elü Evreului. „Voi atribuiţi o nedreptate 
lui Dumne4eu. Dumne4eu nu póte să iu- 
bescă mai multă pe ună poporü, decátü pe 
celalaltü. Din contră, deşi elü óre-cánd a 
scutitü Israilulö, totuşi au trecută deja 
1800 de ani, de când Dumne4©u s’a má-
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Pressa francesă.
Şi

călătoria lui Hleronyral în Ardealü.

In numërulu seu dela 23 Iulie, 
«ediţia de séra, marele diară din Pa- 
risü „Journal des débats, politiqueë 
littéraires “publică delà coresponden- 
tulă sëu, următorele despre căletoria 
lui Hieronymi în Ardeală:

Ministrulü de interne ungurescü d*lü 
Hieronymi a făcuta cjilelô aoestea o călă- 
toriă prin Transilvania pentru a se pré
senta alegëtorilorü sèi din Cojocna; — aşa 
celü puţina anunţă c}mrulü oficialü, în rea
litate însé pentru a face cunoscute urbi et 
orbi intenţiunile guvernului ungurescü în 
cestiunea română. In sfirşita au reounosouta 
şi cei din Pesta, că metoda urmată pănă 
acuma şi măsurile draconice în contra ve
leităţilor a de independenţă ale Românilora, 
nu puteau ajunge decâtü la o catrastrofă, 
şi ministrulü a venitü în Transilvania pen
tru a pronunţa cuvinte de împăcăciune, 
bine înţeleşii, sub reserva unităţii statului 
ungurescü.

Elü 4ice, că guvernulü este gata să 
îacă concesiuni în materiă de legislaţiune 
eleotorală, dândô transilvànenilorü dreptu
rile electorale de carî se bucură Ungurii, 
şi se estindă autonomia comunelorü*), ceea 
ce ar micşora multü presiunea autorităţi- 
lorü maghiare, permiţând ö ast-felü întrebu
inţarea limbei române în instrucţiune şi în 
relaţiunile oficiale.

Se pare totuşî, că aceste concesiuni 
vinü prea târziu; acum câţî-va anî ele ar 
fi fostü de ajunsă pentru a înăbuşi mişoa- 
rea; astăzi însă după procesulü dela Clu- 
şiu şi după tote vexaţiunile şi persecu
ţiile, pe carï au avutü së le îndure 
patrioţii român*, primirea făcută ministru
lui nu ne permite de locü së presimţimfi, 
că spiritele iritate së vorü linişti. Episco- 
pulü Szabó dëduse ordinü clerului së par
ticipe la primirea ministrului şi së trimită 
deputaţiunî pe acolo, pe unde ar trece ; oea 
mai mare parte din preoţime însë se ab- 
ţiniî, sub motiva, că Românii sub regimulü 
Wekerle-Hieronymi au suferitü persecuţiunl 
cu multa mai aspre, decâtü în oele mai 
grele 4^6 ale regimului Tisza şi că de-alt- 
mintrelea ministrulü cunoscea destulü de 
bine deplorabila situaţiune a Românilora, 
decâtü ca ső vadă necesitatea de-a i se 
face cunoscută prin deputaţiunî.

SOIRILE DILEI-
— 25 Iulie.

In cestiunea universitarilor« români. 
Studenţii universitari români, oar! au luata 
asupră-şî răspunderea pentru redactarea şi 
răspândirea „Apelului“ şi a „Manifestului“, 
după cum scima, au fosta traşi în cerce-

*) Din contră ministrulâ Hieronymi n’a vor

biţii despre estinderea autonomiei comunelorii, ci 

despre ştergerea ei totală, despre centralisare.
— Red.

niatü pe elő, şi l’a împrăştiata pe t0tă su
prafaţa pământului, aşa încâtQ credinţa lui 
nu numai că nu se lăţesce, oi începe a şi 
peri. Dumne4eu nu preferă pe nici unü 
poporö, însă pe toţi, cári voescü să se 
mântuescă, îi chiamă în sínulü bisericei ro- 
mano-catolice, afară de oare nu esistă mân

tuire“.

AstfelO vorbi Italiauulö. Insă unü 
preotü protestantü, devenindü palida, răs
punse misionarului catolica:

— „Cum poţi 4ic©, că mântuirea e- 
sistă numai în credinţa D-vostră? Să sci, 
că mântui se póte numai acela, care ser- 
vesce lui Dumne4eu, conforma evangeliu- 
lui, şi conforma adevărului legilora lui 

Isusü“.

Atunci se adresa cătră amândoi creş
tinii una Turca dela oficiulü de vamă din 
Surat, care asemenea era de faţă şi trăgea 

din lulea.

— „Inzădara sunteţi voi atâta de 
convinşi despre adevărula credinţei vóstre 
romane“, 4ise elü. „Credinţa vostră deja

tare disciplinară din partea senate lorü uni
versitare. Acéstá cercetare însă s’a suspinsö 
pentru óre-care timpü, sub motiva, că să 
aştâptă mai întâiu decisiunea judecătorâscă 
în 4c0stă afacere. Deoisiunea acum s’a 
adusü. ProourorulÜ supremü de stată din 
Cluşâu, Alesandru Vita, a încunosciinţata 
adecă în modü oficiosü pe rectorulü uni
versităţii din Cluşiu, că nu va intenta pro- 

cesü contra respectivilorü ascultători de uni

versitate. Astfelü deci senatula universi
tara îşi va continua cercetarea disciplinară 
suspinsă. Vomü vede ce va mai eşi şi din- 
tr’asta!

—o—
Earăşî procesu. Părintele L u c a c i u 

este citata 0răşl, ca acusata, pe 4iua de
21 Augusta, înaintea tribunalului din Săt- 
mara. Sustratulü procesului este o ape- 
laţiune a părintelui Lucaciu, înaintată, mi
nistrului de interne Iuliu Szapáry, al^ , că
rui organe au oprita în 1892 ţinerea unei 
adunări de poporü la Baia-mare. Pentru 
acéstá apelaţiă, oare arată ilegalitatea or- 
ganelora administrative, i-s’a intentata pă
rintelui Lucaciu două procese pentru ca- 
lumniă. Investigaţia însă nu s’a putută 
face, fiindcă părintele Lucaciu a respinsa 
pe tălmaoiu şi n’a voita să răspundă de- 
câta în limba română. Citarea la Sătmara 
s’a făcuta fără a-se imanua aousatului de
cisa de punere sub acusă.

—o —

Petrecerea din Azuga, arangeată Sâm
bătă séra de secţiunea Predeala a Ligei, a 
reuşita peste aşteptare. Au participată cela 
mai puţina 800 de persóne. In pausă a 
fosta tombolă în favorula fondului Ligei, 
secţia Predeala. Dansula a durata pănă 
în 4orii cailei.

— o —
Imigrările în Croaţia. Numărula ce- 

tăţenilora ungari, cári emigrézá în Croa
ţia, a luata dimensiuni atátü de mari, în- 
cátü fóia croată „Agramer Tgbl“. află de 
lipsă să se ia din partea Croaţiei óre-carl 
măsuri pentru împedecarea acestei imigra- 
ţiunî. In 1890 se aflau în Croaţia 127,287 
de locuitori streini, între cari 68,794 Un
guri şi 57,498 Germani, — toţi aceşt a imi
graţi acolo din Ungaria. De atunci încoce 
numărula acestora imigraţi a crescută 

mereu. In vederea acestora, fóia croată 
face propunerea să se ia măsuri, ca micele 
proprietăţi ţărănesc! să nu potă trece în 
mâni streine, prin ceea ce s’ar pune pe- 
deoă nu numai colonisărilora, ei chiar şi 
imigrărilora în Croaţia.—Pentru ce óre în 
„fericita Ungariă“ nu imigrâză nimenea 
afară de Jidani, ér din Ungaria în alte 
ţări emigrâză în massă tóté popórele, afară 

de Jidani?...
—o —

Grindină. Din Cuciulata, în comita- 
tulü Făgăraşului, ni-se scrie, că Mercurea 
trecută, în 4iu& S.-lui Ilie, o grindină mai 
mare ca nucile, care a durata 30 minute, 
a nimicită tóté sămănăturile, câte mai ră
maseră în câmpa nesecerate, de asemenea 
a devastata totala grădinile, pomii au fosta

înainte cu 600 ani s’a înlocuita cu cre
dinţa adevărată a lui Mohamed. Şi după 
cum vedeţi, credinţa mohamedană se lă- 
ţesoe totü mai multü, în Europa, în Asia 
şi chiar şi în China. Voi înşi-vă mărturi
siţi, că Evreii au fosta părăsiţi de Dum- 
ne4eu, şi ca dovadă aduceţi împrejurarea, 
că Evreii trăesca în dejosire şi că credinţa 
lora nu se lăţesce. Recun6soeţI deci ade
vărula credinţei lui Mohamed, deórece ea 
stă în totă strălucirea ei şi în conţinu se 
lăţesce. Numai aceia se vora mântui, cari 
oredü în cela d’n urmă próféta ala lui 
Dumne4eu, în Mohamed, şi încă numai a- 
derenţii lui O mar, nu şi ai lui Aii, căci a- 
derenţii Iui Ali suntü necredincioşi“.

La aceste cuvinte, teologula persiană, 
care aparţinea sectei lui Aii, voi să replice 
cu vehemenţă, însă în momentula acela se 
isca în cafenea o c0rtă mare între toţi 
străinii de diferite credinţe, cari erau de 
faţă. Erau acolo AbisinienI creştini, Lama- 
indienl, CanaeliţI şi adoratori de focü. Toţi 
se certau asupra esistenţei lui Dumne4eu 
şi asupra cultului său. Fiă-care afirma, că

despoiaţi d®* fructe, coeuruzele ia w e  
parte au fost® nimicite, etc. Anulü asesfta, 
grindina a pricHmita pagube mari în raniţe 
ţinuturi. Nu scimfi, decă primăriile comu
nale şi-au făcuta în totü loculü datorinţar 
ce le este impusă în asemenea caşuri. Ele 
suntü obligate, ca în termina de 8 4il0 sâ 
facă arătare despre pagubele pricinuite de 
grindină şi pentru agrii devastaţi să oérá 
scutirea de dare, care necondiţionattt se şi 
dă în asemenea caşuri. Conducătorii popo
rului nostru dela sate ar trebui să se inte
reseze de lucrulü acesta.

—o —
Cununia. D-lü Mihailű JV. Popescu şi 

d-ra Elena G. 1. Dogarcscu, se vora cu
nuna Duminecă, 81 Iulie v. c., la 6 óre 
p. m. în biserica Sf. Nicolae din Predeala.
— DorimÜ fericire tinerei pârechl.

Hungarica.
Pressa maghiară deja de multa înce

puse a agita pentru înfiinţarea unei acade
mii militare maghiare în Buda, în care co
piii maghiari să fiă crescuţi pentru corpulü 
oficerescü. După-ce însă guvernulü decla
ra, că lui de-o-camdată îi lipsescü mijlóce- 
le de lipsă pentru scopulü acesta, Ziariştii 
maghiaro-jidanl începură a provoca ţâra, 
ca lipsei acesteia de bani să i-se ajute prin 
jertfe benevole. Unele oraşe maghiare au 
şi desbătutfi asupra acestei cestiuol şi ora- 
şuhi Hajdu-Böszörmóny a respinsü propu
nerea, ca să voteze ICOO fl. pentru acestü 
scopü, şi a hotărîtfi să facă o representa- 
ţiune la cameră, ca să ridice şcola pe spe
sele statului.

O datină, care acum de multü se 
practizésá la noi. Adună din greu bani 
dela naţionalităţi, pentru-ca să-’i folosâscă 
spre scopuri maghiare şi mai alesü pentru 
maghiarisare. A lua dela nemaghiari şi a 
da Maghiarilorü, acésta este egala îndrep
tăţire şi praxa liberală a hegemonilora ma
ghiari !

*

Ministrula de interne a dispusa, ca 
patru comune de lângă Pojună, adecă Brei- 
graben, Calchgraben, Weingraben şi Land- 
graben să porte de acum înainte numirile 
de Olmód, Mész vérem, Burosd şi Sopron- 
Harsfalva.

Se bucură perciunaţii pressei maghia- 
rone. şi suntü fericiţi, că măcar pe hârtia 

au mai câştigată câte-va sute de suflete.
*

Ministruhi-preşedinte sérbescü Nico- 
lajevicî petrece de câte-va 4ile în Buda
pesta. In timpulü acesta d-sa nu a aflatü 
lucru mai cuminte, decâta ca se se înscrie, 
la recomandarea a doi scriblerl, ca 

membru ala clubului 4iariştil°r0 maghiari 
„Otthon“. După cum bine se scie, membrii 
acestui cluba sunta 90% Jidani, şi deci 
ce lucru minunata — una ministru-preşe
dinte sérbescü se simte onorata a merge 
braţa la braţa şi confidenţiala alături cu 
descendenţii lui Israilö dela „Otthon“. Nu 
scie omulü ce să 4i°&, se mire, seu să 
compătimescă!

numai în ţera lui cunoscü pe adevăratula 
Dumne4eu, şi soiu, cum trebue să-la ono
reze. Toţi se certau şi strigau. Numai una 
singura Chinesa, care încă era de faţă, una 
şcolara ala lui Confucius, şedea paclnicü 
într’una unghiu ala cafenelei şi nu se a- 
mesteca în cârtă. Elü îşi bea ceaiula său 
asculta la cele ce se vorbiau şi tăcea. Tur- 
cula, care-la observa, în mij locuia certei, 
se adresă cătră ela:

— „Cel puţin tu mă sprijinesce, bunule 
Chinesa. Tu taci, cu tóté că ai pute vorbi 
ceva în favorula meu. Sciu, că la voi în 
China esistă acum diferite religiunl. Ne
guţătorii voştri de mai multe-orl mi-au 
spusa, că voi Chinesii între tote religiunile 
iubiţi mai multa Mohamedanismula. Spri- 
jinesce-mi cuvintele, şi spune, ce cre4i tu 
despre adevăratula Dumne4eu şi despre 
profetula său“.

— „Da,da, vorbesce, ce cugeţl“, se 
adresară şi ceilalţi cătră ela.

(Va urma).

A doua îirifmpinare.

E 'tai ü®ca o întîKspinare, forte ca- 
racteristieă, din Deşă, ee-o primimă 
dela d'-lăi Awg. Munteanu:

Onorafo D-le Redactbru7'

I Ar 'fr foşti® minune, ca aS' nu ae facă 
între Români vwbe şi bănueli ditr inciden
tul a călătoriei ministrului!

In numer# M8, 150 şi 1'5$ ai Ĉraze- 
tei“, corespondöníJula D-vóstré din £>eşiu, 
vorbinda dbspre călătoria ministouluiy află 
cu cale să se döscarce asupra nostoă, alorü
3 advocaţi emeriţi; şi fiindcă nulla1 oallbmi- 
tas solii, vine şi „Tribuna“ şi ne îmbiă- 
tesce.

Cum se schimbă lumea? Unulü din 
noi — Dr. Fâr&aşa — oare nu de mulfea fă
cuse în causa naţională o călătoriă 1* mi
nistru, era descrisa în foile nóstre de no
tabilitate ; acu mi când vine ministrula  ̂ s4 
restitue visita, naţia* nu-la lasă să-şi priw 
mâscă óspele şi îi dă nota de „trădă- 
tora“.

Dór e omulü tínéra, nu-i porta frica  ̂
îi recomandü, oa d£că voiesoe să fiă cu- 
rénda rehabilitatü, prindă şi elü pe cutare 
omü de omeniă, tragă-la în noroiu, şi în
drepte furia opiniunei publioe în contra 
aceluia; astfelă descoperinda una trădâtor&,. 
ela póte fi eră notabilitate.

Dór eu am păţit’b mai rău, — 
buna“ mă face trădăfcorfi, şi fără de a cer©- 
taxa de traducere, mő denumeşce de Mol- 
dován, Gergely nr. 2:

Eră corespondentuia D-v0stră cu ame
ninţarea, oă oma de omeniă nu va mai sta 
cu noi de vorbă, ne închide uşa.

Ţinema sfatü cu toţii ce să facema ?! 
Unisono, ne trebue satisfaeţiă! Să mergemü 
la curtea ou juraţi ?

Colega Mânu 4ice, că ela fiind a pă
ţita, nu merge la juraţi, — elü în versta 
sa nu póte cere nici satisfacţiă cavaler0scă;: 
va face rectificare în „Gazetă“, avénda şi 
6reşî-care drepta, căci este aderenta şi pre- 
numeranta ala „Gazetei“- dela prima ei a- 
pariţiune.

Dr. Farkaşa, omü modesta, va urma 
şi ela sfătuia bătrânesca.

Rămăsei dór singura. — Mă duca la 
Cluşiu, să-mi baga advocata. Intru la unü 
amica vechiu (Ungurü, să iertaţi). — Bună 
4iua, da ce-mi aduci ?—O* prisă bună frate!! 
prooese de pressă contra „Tribunei“ şi 
contra „Gazetei“.

—Bravo—’ml răspunde, dă-le pe mâna 
nóstrá, vei avó satisfacţiă grandiosă! Spu
ne-mi ce ţi-au greşita?

Ii spună, că „Tribuna“ a) mă face 
trădătora, pentru*oă am făcuta una pro
iecta de memorandö, şi nu l’am dusa 
la ministru, b) m’a numitü Moldován Ger
gely, c) în numărula mai recenta ’ml scrie 
numele cu „ty“.

— „Nu-ţl pota ajuta frate“, ’ml 4ice, pen- 
tru-că: ad. a. l)să fi presentat memorialula, 
atunci nu te lăsam, dór decă ai făcuta ceva 
şi l’ai ascunsG, drepta are ^Tribuna“, că te 
batjocuresce. ad. b) Moldován Gergely e 
omü în posiţiă cinstită, cine te asâmănă cu 
ela, nu-ţl face nici o vătămare, ad. c) 
„Tribuna“ are drepta; scii, că şi părinţii 
piariştl, când umblai în prima clasă, te 
scriau cu „ty“.

Va să 4ică cu „Tribuna“ am gáfcatü.
Să vedema, mă íntróbá consulentnlü 

meu, ce ai cu „Gazeta?“, că contra Dom
nului celui cu barba mare, de când cu 
procesulă memorandului, ama „pieü“.

Da să nu sporima vorbe, sé vedemü 
ántéiü cine e fáptuitorulü, cine o corespon
dentuia ?

îi răspundă, că unü báiatü, care a 
venitü pe vacanţe dela şc0lă.

Sérmanulü de tine, cu unü băiattt, ca
re încă n’are versta imputabilă vrei să stai 
în faţa juraţii ora; te faci de rísü.

Pe temeiulü aeestorü arguminte, am 
ab4isü de calea justiţiei.

N’am altă scăpa»« D-le Redetorü, de
câta să mă roga de D-Ta, să primesol în 
colonele „Gazetei“ urmátórea rectificare:

Am au4ita nu de multa o istoriă cu 
una popă catolicü, care locuindü într’o 
parochiă ungurescă, candü erau la ordinea 
4ilei festivităţile pentru repatriarea cada
vrului lui Kossuth, n’a scosa stindardü pe 
casă, — opiniunea publică din parochia sa 
i-a spartü ferestrile.

Mai târ4iu, când s’a pertractatü în 
casa de susa legea despre căsătoria civilă 
şi a că4uta proiectula guvernului, — preo
tula nostru a arborată stindardula; urma
rea a fosta, că parochienii 0ră i-au sparta 
restrile.

Ca popa am păţit’o şi eu.
Mai ana, când s’a dusü naţia cu me- 

morandulü la Viena, nu aveamü nici 
timpü, nici parale pentru voiage, şi m’am 
scápatü de am făcuta şi oreşcare observa- 
ţiunl cu privire la forma acestei întreprin
deri.

De atunci m’au pusü în lista celorü 
păcătoşi....
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Vine acum Ministrulü.
ómenii cinstiţi de pe aicï më agră- 

escü (vecjl D-le raportorü, totü mai suntü 
omenï de omeniă, cari stau de vorbă cu 
mine) së facemü ceva, decă ministrulü vine 
între noi së-i servimü şi noi cu inform a- 
ţiunl, së-i arátámü nëcasurile, së-i arátámö 
că nu numai câţî-va bărbaţi, dér totü su- 
fletulü românescü este neîndestulitü şi ţi
ne la limba sa odată cu capulü. Aideţî së 
ne presentámü la Ministru şi së-i dámü 
despre starea nóstrá unü memorandü ín 
scrisü !

Memorandü, cugetamü; chiar bine, vë 
facü eu unü proiectü de memorandü: me- 
morandulü m’a muşcattt, elü së më vindece.

Dâră am păţit’o ca popa cela cu stin- 
dardulù!

Compunemö o oomisiune, facemü pla
nurile, revedemü proiectulü de memorandü, 
ílü aprobámü (eu cum së nu-lü aprob), dórá 
fiind-că oraclele nóstre încă nu se pronun
ţase în cestiune, amânâmü deciderea, şi m ë  

punü eu în corespondinţă cu bărbaţî din 
alte părţî, dintre carî unii bărbaţî forte 
cinstiţi îmi împărtăşesctt alte vederi.

Era vorba së facemü o retragere cu 
cinste. Conchiámü o conferinţă, unde apoi 
së ne înţelegemtt cu trâbă bună.

Trébá bună?! së mai ve^l! Aici în 
Deşiu (póte şi la D-Yostră) şî-a bágatü 
draculü între noi partea cea cu care se 
apërà de musce. Prin urmare ai isprávitü 
cu tréba cea bună.

Vinü ómenii cu preocupare gata, ou- 
legü omenï de pe strade, şi băieţi facü 
atacurî vehemente.. . Poftescü së vadă 
memorandulü ; le spunemü, că întrebarea 
primă este, décà e consultü së facemü me
morandü, şi numai décà amü decide së pre- 
sentámü unü memorandü, va veni conţinu- 
tulü memorandului la desbatere.

Ba le spunü, că o minoritate mai în
semnată décà se va pronunţa în contra 
memorandului, eu nu voiu lua parte la pre- 
sentarea lui — în fine s’a decisü së nu pre
sentámü nicï unü memorandü ; a rômasü 
proiectulü în puiuculü mesei mele.

Ce trădare este aicï? Este tradare, 
că am învitatü inteliginţa română din Deşiu 
së ne consultámü? Este trădare, că am 
avutü o părere, rea, bună cum va fi fostü, 
da o am supusü votului conferinţei?

Astfelü nu mai putemü sta la sfatü 
împreună, oăcî nimeni nu-şî va da părerea 
sincerü, temêndu-se nu cum-va pentru pă
rerea c* o dă, în bună credinţă, së fiă in- 
feratü de trádátorü.

Ba este trădare ! Cum v’a venitü ma- 
nuscriptulü în posesiile? şi décà în modü 
necuviinciosü aţî ajunsü la manuscriptü — 
este trădare, că publicaţi din elü. Şi când 
publicaţi câte-va cuvinte schimosite şi scóse 
fără legătură, presentate cu totulü în altü 
înţelesfl, decâtü în originalü, acésta este 
impertinenţă. Chiar şi din sfânta scriptură 
se potü scóte unele pasage „scârbose şi 
«candalisătore“ — cum 4iceţi, décâ le vomü 
scóte mance.

Proiectulü de memorandü este numai 
în stadiulü cugetului, şi peste cugete nu 
«e póte judeca, dérá décà în lipsa de fapte 
aţî vrutü së ne daţi cugetele de golü, ca 
-omü de omeniă erai datorü, d-le corespon- 
dentü, ori cine e la spatele d-tale, së pu
blie! textulü întregü.

Ne mai imputaţi douë pëcate : Că 
■am fostü la cină la v.-comitele. Da, am 
fostü, mi s’a datü onórea së fiu învitatü, 
«şi cina a fostü forte bună.

Am fostü si la ministru, chiar şi d-lü 
ïiusu Şiri&nu cpce> că ministrulü e omü 
blândü şi simpaticü.

Am fostü, ca persóná privată; ce am 
ssë facü ca persóná privată, aceea nu se 
,póte regula în conferinţă. In calitatea mea 
de advocatü stau de vorbă cu totü felulü de 
omü, më ducü la clienţi şi în închisori; 
pentru ce së fugü de ómen! cinstiţi când 
rai-se dă ocasiune sé potü avé onóre?

N’ai ce face; convenirea c’unü omü 
•de cultură mai înaltă, chiar avêndü alte 
principii, este mai plăcută decâtü conver
saţia cu soţulfi tëu de principii, décà acesta 
-este prostü şi pungaşfl.

Nu ne place guvernulü?
Pentru aceea după tóté formele legii 

ttotü guvernü este.

Preoţii noştri, corporaţiunile particu
lari, când au ceva causă ce se ţine de com- 
petinţa ministrului, alérgá la Escelenţa sa 
ou totă supunerea, şi-i cerü ajutorulü.

Când vine apoi ministrulü de bună 
voift, şi cu bunü obrazü între noi, fă ca 
struţiulO, bagăţî capulü in násipü, şi crede, 
că décà tu nu-lü vedl, nid elü nu te vede. 
Ba te vede, da ce ţii, că te vede numai 
pe dosü.

Ca ministru, este astădî representan- 
tulü puterii esecutive a statului şi parti- 
«ularulü este datorü së-i respecteze acéstá 
■calitate.

Dérá nu Vë temeţi, n’am tradatü naţia 
la ministru, nici tocmélá nu am fácutü, 
«ăcî, precum singurü Escelenţa sa a obser
vată, n’am avutü plenipotenţă..

M’aţl datü în judecata publică, dom
nule Redactorü. Cine face fapte publice, se 
şi espune criticei publice. Durere, oă la 
noi pe cji oe merge critica devine totü mai 
puţintt obiectivă. Şi decă cineva, ou bune 
intenţiunl, face vre-unü pasü greşittt, critica 
nóstrá cea sălbătăcită nu vine sé’lü con
vingă, ci’lü supune unei vivisecţii.

Avemü noi aţâţi bărbaţi, ca sé’lü pu
temü arunca pe fiă-care, cum nu ne place, 
în focü? Vorü fi băieţii aceia, cari dau cu 
tină în fiă-care bárbatü, oare după soco- 
téla lorü nu face bine, sö le suplinéscá 
loculü ?

Adversarii politici ne decimézá de o 
parte; câţi mai rémánemü, sé ne máncámü 
noi pe noi?

Nu 4icö de mine, — cu plăcere stau 
în laturi, şi le facü locü celorü ce suntü 
în credinţă, oft vorü face mai multă ispravă
— da mé temü, că de va merge totü ast
felü, pe aceştia în jumătatea cale îi vorü da 
la páméntü érá alţii.

Şi ca să nu fie astfelü, Te rogü, dom
nule redactorü, ori rechiamăţl..... *) ori în-
vaţă-i la omeniă, anumitü, să nu ataoe pe 
nimene pentru cugete, ce nu le-a ímplinitü, 
órft faptele să le scrie obiectivü, lase ju
decata în înţelepciunea publicului, şi nu 
facă apostrofe; minciuni înoă să nu scor- 
nâscă. Eară venerabila „Gazetă“ să nu pri- 
mésoá băieţi de oorespondenţl.

Deşiu, la 1 Augustü 1894.
A. Munteanu.

Din Bulgaria.

Din Bulgaria sosescü scirl sensaţio- 
nale. Corespondentulü din Sofia alü 4̂ a” 
rului „Neue freie Presse“ ţine de fórte 
probabilü, oă la nouăle alegeri pentru So- 
branie vorü eşi învingători pankov1'ştii ru
sofili.

In cele din urmă două luni posturile 
din administraţia au fostü ocupate de func
ţionari rusofili, cari îşi vorü validita influ
enţa la alegerile generale.

Programulü publicatü deja alü parti
dei rusofile este urmátorulü: Sobrania va 

trimite o deputaţiâ la Petersburg; emigranţii 

vorií cápéta amnestiă; principele va fi alesü 

din nou. Nimeni nu póte sci resultatulü 
acestei alegeri, dér — 4i°e oorespondéntulü 
numitei foi — de sigurii nu va fi realesu 

Ferdinand. Deşi Sobrania nu s’a disolvatü 
încă, mişcările electorale s’au ínceputü deja. 
Partida lui Stambulov nu va juca nici unü 
rolü la alegeri; ea este dărăpănată şi va 
avé lipsă de multü timpü şi de multe sfor
ţări, pănă va ajunge la ceva consolidare. 
Cu tóté aoestea este probabilü, că Stam
bulov înoă va primi unü mandatü în noua 
Sobraniă. De-ocamdată rusofililorü li-a suc- 
cesü sé-lü depopulariseze de totü, ba se 
4ice chiar, că Stambulov este acusatü cu 
mai multe lucruri şi că eventualü póte să 
ajungă chiar şi în ínchisóre.

Résboiulű din Corea.

Departe de noi, în Asia mică, a is- 
bucnitü unü răsboiu între China şi Japo
nia pentru Corea: cestiunea e, cine să dom- 
nâscă în peninsula, care e prea slabă pen
tru a se puté guverna. Şi China şi Japo
nia îşi revindică drepturile la Corea. Titlulü 
de dreptü alü Chinei este mai vechiu, dér 
pretensiunile Japoniei încă suntü vechi şi de 
sute de ani ţine cérta între cei doi peţitori 
la mâna peninsulei.

Acuma însă cestiunea e pusă pe vér- 
fulü săbiei şi în gura tunului. Trebue să 
se deoidă odată, că a cui să fiă Corea. Să 
rămână independentă, să se anexeze la 
Japonia, séu China, ori să fiă lăsată pradă 
Rusiei, — căci şi Rusia e hotarnică cu 
Corea şi portulü ei Yladivostok din Si
beria, zace aprópe de frontiera nordică a 
Coreei.

La intervenţia puterilorü europene, s’a 
f&cutü în 1885 o convenţiă între cele două 
state, care pe basa suzeranităţii reciproce, 
garanta autonomia peninsulei. Dér conven- 
ţia acésta n’a fostü ţinută nici de China, 
nici de Japonia. In sfîrşitO lucrurile au a- 
junsü la atacuri şi răsboiu.

Scimü deja, că într’o luptă maritimă 
Japonesii au ínvinsü pe ChinesI, că Japo
nezii suntü stăpâni pe capitala peninsulei,

*) Cuvéntulü. acesta nu se póte reda, fiindü 
prea murdarü.

-  Red.

căci au în mâna lorü pe regele şi pe ta- 
tälü acestuia, cărora le poruncesce acum 
generalulü japonezü. In lupta de pe uscatü 
însă au ínvinsü Chinezii, cărora le-a 
succesü a duce în captivitate mai multe 
mii de omeni.

Acum de nou vine scirea din Tokio, 
că Japonezii în unire cu armatele coreane, 
au datü o straşnică bătaiă Chinesilorü; Chi
nezii au fostü învinşi totalü.

In urma acestei victorii a Japonezi- 
lorü situaţia în Corea s’a agravattt din 
nou. Se crede însă totuşi, că răsboiului ’i 
se va pune sfîrşitO câtii mai grabnicü. 
După cum anunţă o telegramă din Peters
burg, Ţarultt încă e hotárítü, ca dimpreună 
cu Anglia să mijlocéscá aplanarea diver
genţelor dintre puterile beligerante. Decă 
acésta nu va succede, atunci Rusia nu va 
concede nici unei puteri, ca să ooupe ou 
armatele lorü siguraticele părţi ale Co
reei.

Scirl telegrafice.
Wekerle la Baia-mare.

Baia-mare, 6 Augustü. Ministrulü 
preşedinte Wekerle şi-a fácutü erí 
séra darea de séma înaintea alegé- 
torilorü séi. înainte de tóté a vor- 
bitü de cestiunile bisericesci-politice, 
cari în cei doi ani din urmă au pre- 
dominatü situaţiunea. pice, că re- 
solvarea lorü neamânată în înţele- 
sulü separării sferii de activitate a 
statului si a bisericei, cu privire la 
dreptulü matrimonialü şi la matri- 
cule a fostü o necesitate politică 
urgentă. Ministrulü-preşedinte recti
fică acele afirmări, carî ^icü, că s’ar 
fi tractatü numai de o formă a în- 
cheiării căsetoriei; căci de-oparte 
unii au voitü se resolveze cestiunea 
numai din punctü de vedere confe
sional u, de altă parte le lipsesce şi 
acelora, cari au pledatü pentru o 
altă formă a căsetoriei civile, sin
ceritatea şi soliditatea politică, şi 
decadenţa moralei politice a mersü 
atâtu de departe, íncátü şi acelora, 
cari s’au íntrepusü pentru aceste 
principii în mai grele, le-a fostü 
mai multü de-a răsturna guvernulü, 
decatü de-a face sé învingă princi- 
piulü. Nu s'a tractatü dér de forme 
neînsemnate, ci a fostü o luptă a 
progresului în contra tendinţei re
trograde, o luptă a consecvenţei po
litice în contra oportunismului.

Vorbitorulü sperézá, că astfelü 
manifestarea generală a opiniunei 
publice va îndemna şi camera mag- 
naţilom se priméscá reformele încă 
pendente şi va face se amuţ0scă 
agitaţiunile, ce se observă încă a- 
colo. Are o părere prea mare des
pre înţelepciunea şi patriotismulü 
diferiţilorti factori competenţi, de- 
câtu ca se se temă, că se va denega 
legii respectulü cuvenitü. In ori ce 
casü statulü va avé puterea nece
sară, ca, déca va fi de lipsă, sé pună 
capetü nisuinţelom ilegale.

Viitorulü va fi alü regularii ad- 
ministraiiunei, care pe lângă între
buinţarea organelorü statului în ese- 
cuţiune, are de scopü, de-a folosi 
puterile locale şi autonome şi totodată 
de-a căuta garanţii pentru liberta
tea publică, între cari ministrulü nu- 
mérá lărgirea autonomiei, mai alesü 
privitorü la controlulü puterei ese
cutive, jurisdicţiunea administrativă, 
regularea procedurei şi simplifica
rea administraţiei.

Trecéndü la cestiunea naţionalită- 
ţîloru, ministrulti-preşedinte observă, 
că nu recunosce în genere o asemenea ces
tiune ; dér decă sub acésta se înţe- 
legü acele aspiraţiunî, ca în ţ0ra 
nostră poliglotă sé se facă delimi
tări separate administrative, după 
diferitele naţionalităţi, pentru ca în 
aceste sé se valoreze preponderanţa 
altorü limbi, în detrimentulü limbei 
statului, attuncî aceste aspiraţiunî nu

suntü noué, ci esistă deja de vea
curi. In timpulü mai nou observămu 
numai anumite noué abnormităţi, cu 
deosebire, că cestiunea naţionalitâţiloru 
se sprijinesce din afara şi nu din par
tea cercurilorü oficióse, carî după 
sciinţa vorbitorului stau departe de 
aceste, ci prin reuniri private.

O altă abnormitate este, că noi 
suntemü acusaţî înaintea streinâtâţii, că 
tindemu la o maghiarisare neumană, mo- 
lentă şi nimicitore.

Punctulü de vedere alü guver
nului, privitorü la maghiarisare, ílü 
precisézá ministrulti-preşedinte, c(i- 
céndü, că elü (guvernulü) vré sé facă 
fiă'Câruia posibilă de a înveţa limba sta
tului t şi nu sufere, ca acésta sé se îm- 
pedece cu forţa. Aici înaintea alege* 
torilorü séi, carî suntü încunjuraţî 
de diferite naţionalităţi, ministrulü- 
preşedinte întrâbă, decă a vécjutü 
cine-va pe vr’unulü, care a fostü ma* 
ghiarisatü cu forţa? Guvernulü înse 
trebue sé observe cu stricteţa, ca pe
depsirea sé se facă pe cale legală, 
şi ca în acésta ţ0ră se nu se intro
ducă terorismulű, precum şi ca li
niştea publică se fiă în tóté împre
jurările păzită.

Este în privinţa acésta datorinţa 
guvernului de-a lua mésuri poliţienesc% 
şi de-a mânua dreptulü de asodare şi 
de întrunire în acelu sensü, ca sé nu 
pdtâ deveni locă de refugiu ală nisu- 
inţeloră îndreptate în contra integrităţii 
statului. In fine trebue sé fiă împede- 
caţt unii şi alţii, de-a provoca stréine- 
tatea cu gravaminele loră, carî numai 
aici se potă sana. Mai departe guver
nulü e datorü, ca la aplicarea legei, 
sé nu facă nici o deosebire între ce
tăţeni de diferite limbi; ba sé deş
tepte în fiă-care cetaţantt alü statu
lui consciinţa, că este în tóta pri
vinţa cetăţânu egalü îndreptăţite

In fine a mai vorbitü de afa
ceri montanistice şi de reformele in
troduse pe aeestü terenü, şi a mul- 
ţămitti alegétorilorü séi, cari îi fă
cură ovaţiunî însufleţite.

L i t e r a t u r ă .
Yatra, foiă ilustrată pentru familiă; 

apare de două ori pe lună în editura Li
brăriei Şcolelortt C. Sfetea din Bucuresci 
şi costă 12 fl. la anii. Nr. 14 a apăruţii cu 
armătorula sumarii: Sorbona, tipuri bucu* 
rescene, de St. Basarabeanu; Puteri ele
mentare, versuri de V. D. Păunu; Plaiulfc 
Tătarilorfi, legendă de ,S. Fl. Măriană; 
Pata leneşă, poveste de N. D. Popescu; 
Sânziene, versuri de Maria B. Baiulescu; 
Mărturisirile Dorettei, după Castelnuovo, 
de Teodora Conta; Pastel, versuri de Vir- 
gilfi Cismarâ; De câte-orî, versuri de G. 
Murnu; Mara, de I. Slavici; 1877—1878, 
versuri de H. G. Lecca; Epidemii istorice, 
de G. Yasiliu; p i aniversară, după Dykens 
de E. Florescu; Sntfve din poporii, de D. 
Stăncescu; Magie de salonti, de Aidrod; 
!?elti de felti. In textG se află 8 tablouri 
frumose.

DIVERSE.
Naţionalităţile representate in Chi

cago. piarulă „Svornost“ aduce următ6re- 
e' date asupra numărului, cu care sunfctt 
representate unele dintre naţionalităţi în 
oraşul a Chicago din America: Cei născuţi 
în Europa locuescfl în partea vestică a 
oraşului ‘29.242, în cea sudică 1883, în par
tea nordică 318 şi partea de cătră mare 
2813, în Hyde-Parck 375, în Iefferson 221 şi 
în Lacke Yiev 108, la olaltă 34.960. Ger
mani, născuţi în Europa, numără în par
tea vestică 90.566, în cea nordică 67.883 
şi în cea sudică 57.895. Chinezi locuescifc 
în partea vestică 3397, în cea sudică 2234 
şi în partea nordică 502. Poloni sunttt 
33.459 în partea vestică, 12.080 în oea su
dică şi ‘2889 în partea nordică.

Proprietarii: Dr. A urel M ureşianu .
MactorH: responsabil G regoH u M aiorii.
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Sighişora . 
Odorheiu-sec

Careii-mari 

Zelău • .

C u rsu l la  b u r sa  din  V ien a .
Din 4 Iulie 3894.

Renta ung. de aură 4% • • • 121.50

Renta de cor6ne ung. 4% • • 96.—

Impr. căii. fer. ung. în aurii 47*% . 127.10

impr. căii. fer. ung. în argint 4y2% 102.—

Oblig. căii. ier. ung. de ost, I. emis. 124.50

Bonuri rurale ungare . . . . .  95.50

Bonuri rurale croate-slavone. . . 96.50

Imprurn. ung. cu premii . . . .  152.25

LosurI pentru reg. Tisei şi Segedin. 143.—

Renta de hârtie austr. . . . . 98.45

Renta de argint austr.................. 98.45

Renta de anr austr.......................122.45

LosurI din 1860 .......................  146.50

Acţii de ale Băncei austro-ungară . 1008.—

Aeţii de-ale Băncei ung. de credit. . 450.—

Acţii de-ale Băncei austr. de oredit. 364.—

Napoleon dor! . . . . . . . .  9.90

Mărol imp. ger. . . . . . .  61.05

London (lire sterlinge). . . . .  124.65

Rente de oor6ne austr.................. 97.70

C u rsu lâ  p ie ţe i B r a şo v u .
Din 6 Iulie 1894.

Bancnote rom. Cump. 9.79 Vend. 9.85 

Argint român. Cump. 9.75 Vend. 9.80

Napoleon-d’orI Cump. 9.87 Vend. —.—

Galbeni Cump.

Ruble rusesc! Camp. 

Mărci germane Cump. 

Lire turcesc! Cump.

5.80 Vend, —.—

132.5 Vend. —.—

60.60 Vend.

11.15 Vend. —

Scris. fonc. Albina 5°/n 101.25 Vend. 102.25

Nr. 9690—1894.

Pentru administrarea noului apa- 

ductu alu oraşului B rasovii este 

de a se ocupa provisorice pe unu 

anG loculu unui conducetoru împreu- 

natu cu unu salariu anualu de 1800 fl. 

şi bani de locuinţă de 200 fl. anual- 

minte. 

Refiectanţu pentru aaestu postu, 

cari au de a posede cualificaţiunea 

de ingineri diplomaţi, au de a-şî aş

terne petiţiunile instruite în rnodu 

corespunzătorii pănă în 27 Septem- 

vre a. c. la prânclu 12 <5re. acestui 

magistrata, observ,indu-se, cumcă in

ginerii specialişti în resortulu cons 

tracţiunei apaducteloru, au preferinţă 

Intrarea în serviţiu are locu la 
1 Noemvre a. c. 

După anulu de probă se p6te 

ocupa loculu în modu definitivă. 

Braşovu, 28 Iulie 1894.

480,1—3. Magistratulu orăşenescu.

ABONAMENTE
L A

„GAZETA TRANSILVANIEI“
Preţulu abonamentului este:

Pentru Austr o-Ungaria:
Pa trei lun i........................................... 3 fi. —- 
Pe şese lun i........................................... 6 ti. —
Pe unu anu ................... ....  12 îl. —

Pentm România şi străinătate:
Pe trei luni. . . . . . . . . . .  10 fr. 
Pe şese luni . . . . . . . . . .  20 tr.

Pe unu anu. ........................................... 40 îr.

Pentru Anstro-Ungaria:
Pe anu................... , .......................
Pe şese lu n i....................,
Pe trei luni . ................... ....

X
X

i fl. -  
1 ti. — 

50 cr. 

Pentru România şi străinătate:
Pe anu.....................................................8 franci. 

X ...............Pe şese luni . . . ..............................4 franci. 
Pe trei luni . . . . . . . .  . 2  franci.

Abonamentele se facu mai uşoru şi mai repede prin
mandate poştale.

Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 
a scrie adresa lămuritu şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“ 
:k x k x k x k x x k x x h :

2 ^ £ e r s - u . l “u .  t r e x i i a x i l o r - u .
pe liniile orientale ale căii ferate de statfl r. n. valabilii din I M aiu  f894<

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


